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ANÁLISIS LÉXICO DE UN CORPUS 
NOVOHISPANO: LOS INVENTARIOS DE BIENES 

DE DIFUNTOS DEL SIGLO XVI✳

Marta Rodríguez Manzano
Universidad de Sevilla

1. INTRODUCCIÓN

Los inventarios de bienes de difuntos son documentos jurídico-notariales real-
mente fructíferos para las investigaciones lingüísticas, y en concreto, para el 

análisis léxico. Esta rentabilidad se debe a la propia condición de la documen-
tación, pues estos inventarios se caracterizan por recopilar y describir1 una serie 
de bienes que van a ser objeto de una sucesión o venta pública2. Asimismo, hay  

✳ Este trabajo se inscribe en el marco del Proyecto de Investigación “La Escritura Elaborada 
en Español de la Baja Edad Media al Siglo xvi: Traducción y Contacto de Lenguas”, financiado por 
el Ministerio de Economía y Competitividad del Gobierno de España (FFI2016-74828-P).

En agradecimiento a la Dra. Eva Bravo-García por sus comentarios y sugerencias a la hora 
de realizar este estudio.

1. No todos los bienes aparecen descritos en los inventarios. En ocasiones el escribano opta 
únicamente por precisar la cantidad y la denominación del objeto sin añadir ningún otro dato. 
Sin embargo, hay determinados tipos de posesiones para los que el escribano proporciona una 
mayor descripción y detalle, tal es el caso de las vestimentas y accesorios de moda.

2. Cuando un español o extranjero fallecía en América, la Administración de Bienes de 
Difuntos ordenaba realizar un inventario de sus posesiones en presencia de los albaceas del di-
funto, testigos y peritos judiciales. Posteriormente, estos bienes serían tasados y subastados en 
una almoneda pública para que, con el montante alcanzado, se procediera al reparto de la heren-
cia. Gracias a este procedimiento, se evitaban apropiaciones indebidas de los bienes y los herede-
ros afincados en suelo español podían obtener la parte correspondiente del legado, de acuerdo 
a la voluntad del fallecido. Para más información sobre el procedimiento y los expedientes de 
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